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Генеральная Ассамблея 

Семьдесят пятая сессия 

Пункты 34, 71 и 135 повестки дня  
 

Предотвращение вооруженных конфликтов  
 

Право народов на самоопределение 
 

Ответственность по защите и предупреждение геноцида, 

военных преступлений, этнических чисток и 

преступлений против человечности  

 

 

 Совет Безопасности 

Семьдесят пятый год 

   
 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Армении при 

Организации Объединенных Наций от 11 октября 2020 года 

на имя Генерального секретаря  
 

 

 Имею честь препроводить настоящим заявление Министерства иностран-

ных дел Республики Арцах (Нагорно-Карабахской Республики) относительно 

совместного заявления министров иностранных дел Российской Федерации, 

Республики Армения и Азербайджанской Республики о прекращении боевых 

действий в гуманитарных целях (см. приложение).  

 Прошу распространить настоящее письмо и приложение к нему в качестве 

документа семьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи по пунктам 34, 71 и 

135 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

(Подпись) Мгер Маргарян 

Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Армении 

при Организации Объединенных Наций от 11 октября 

2020 года на имя Генерального секретаря  
 

 

  Министерство иностранных дел Республики Арцах 
 

 

  Заявление относительно договоренности о прекращении огня 

в гуманитарных целях 
 

 

 Отмечаем важность достигнутой при посредничестве Российской Федера-

ции договоренности о прекращении огня с 12 ч 00 мин 10 октября 2020 года в 

гуманитарных целях для обмена военнопленными и телами погибших при по-

средничестве и в соответствии с критериями Международного комитета Крас-

ного Креста.  

 Достигнутые в Москве договоренности являются практическим шагом на 

пути прекращения вооруженной агрессии, развязанной Азербайджаном и Тур-

цией в союзе с международными террористами против Республики Арцах. Гу-

манитарное перемирие должно неукоснительно соблюдаться Азербайджаном и 

заложить прочную основу для восстановления действия в полном объеме согла-

шений о прекращении огня и военных действий от 12 мая 1994 года и об укреп-

лении режима прекращения огня от 6 февраля 1995 года. Считаем важным, что 

в совместном заявлении по итогам переговоров в Москве отмечается исключи-

тельная роль института сопредседательства Минской группы ОБСЕ в осуществ-

лении посреднической деятельности по урегулированию азербайджано-кара-

бахского конфликта.  

 Вновь отмечаем, что две агрессии, развязанные Азербайджаном в течение 

4 лет, убедительно демонстрируют настоятельную необходимость внедрения ме-

ханизма, исключающего возможность возобновления боевых действий.  

 Мы подтверждаем позицию официального Степанакерта, что лишь между-

народное признание независимости Республики Арцах гарантирует мир и без-

опасность в регионе и продемонстрирует неприемлемость для международного 

сообщества применения силы в качестве средства разрешения конфликта.  

 

Степанакерт, 11 октября 2020 года  

 


